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Ayyukan gabatarwar Rituri introductive

Alamar gicciye Semnul crucii

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

În numele Tatălui și al Fiului și al

Duhului Sfânt.

Amin Amin

Gaisuwa Salut

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi, da

kaunar Allah, da tarayya na Ruhu

Mai Tsarki kasance tare da ku

duka.

Harul Domnului nostru Iisus

Hristos, și dragostea lui

Dumnezeu, și comuniunea

Duhului Sfânt Fii alături de voi toți.

Kuma tare da ruhun ku. Și cu spiritul tău.

Dokar Allah Act penitențial

"'Yan'uwa mata)َهَوُس(, bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Frații هَوُس(frați și surori)َهَوُس(, să ne

recunoaștem păcatele, Și așa

pregătește -ne să sărbătorim

misterele sacre.

Na furta wa Allah Maɗaukaki Kuma

a gare ku, 'yan uwana, cewa na yi

zunubi sosai, A cikin tunanina da

maganata, a cikin abin da na yi

kuma a cikin abin da na gaza yi, ta

hanyar laifina, ta hanyar laifina, ta

hanyar azãba mafi girman kai.

Don haka na yi albarka da Mary

Virgin, Duk mala'iku da tsarkaka,

Kuma kai, 'yan uwana maza da

mata, Aikin Ubangiji Allahnmu ne

ga Ubangiji Allahnmu.

Mărturisesc lui Dumnezeu

Atotputernic Și pentru tine, frații și

surorile mele, că am păcătuit

foarte mult, în gândurile mele și în

cuvintele mele, în ceea ce am

făcut și în ceea ce nu am reușit,

Prin vina mea, Prin vina mea, Prin

cea mai gravă vină a mea; Prin

urmare, o cer binecuvântat Maria

Ever-Virgin, toți îngerii și sfinții, Și

tu, frații și surorile mele, Să mă

rog pentru mine Domnului

Dumnezeul nostru.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama, Ka

gafarta mana zunubanmu, Ku zo

mana da rai madawwami.

Fie ca Dumnezeu Atotputernic să

aibă milă de noi, Iartă -ne

păcatele noastre, Și aduce -ne la

viața veșnică.

Amin Amin
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Kyrie Kyrie

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Doamne, miluiește.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Doamne, miluiește.

Almasihu, yi wa jinƙai. Hristoase, ai milă.

Almasihu, yi wa jinƙai. Hristoase, ai milă.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Doamne, miluiește.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Doamne, miluiește.

Gloria Gloria

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku, Mun

gode muku saboda girman

ɗaukaka, Ubangiji Allah, Sarki na

sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi mana

rahama. Ka dauke zunuban

duniya, Karɓi addu'armu; Kuna

zaune a hannun dama na Uba, yi

mana rahama. Kai kaɗai ne Mai

Tsarki, Kai kadai ne Ubangiji, Kai

kadai ne mafi ɗaukaka, Yesu Kristi,

tare da Ruhu Mai Tsarki, a cikin

ɗaukakar Allah Uba. Amin.

Slavă lui Dumnezeu în cele de sus,

și pe pământ pace oamenilor de

bunăvoință. Te lăudăm, te

binecuvântăm, te adoram, te

proslăvim, Îți mulțumim pentru

marea ta slavă, Doamne

Dumnezeule, Împăratul ceresc, O,

Dumnezeule, Tată atotputernic.

Doamne Iisuse Hristoase, Unul-

Născut Fiu, Doamne Dumnezeule,

Mielul lui Dumnezeu, Fiul Tatălui,

iei păcatele lumii, ai milă de noi;

iei păcatele lumii, primiți

rugăciunea noastră; ești așezat la

dreapta Tatălui, ai milă de noi.

Căci numai tu ești Cel Sfânt, Tu

singur ești Domnul, Tu singur ești

Cel Prea Înalt, Iisus Hristos, cu

Duhul Sfânt, în slava lui

Dumnezeu Tatăl. Amin.

Tara Colectarea

Bari mu yi addu'a. Sa ne rugam.

Amin. Amin.

Liturgy na kalmar Liturghia cuvântului

Karatun farko Prima lectură

Maganar Ubangiji. Cuvântul Domnului.

Godiya ta tabbata ga Allah. Mulțumesc lui Dumnezeu.

Zabura maryanci Psalm responsabil
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Karatun na biyu A doua lectură

Maganar Ubangiji. Cuvântul Domnului.

Godiya ta tabbata ga Allah. Mulțumesc lui Dumnezeu.

Linjila Evanghelie

Ubangiji ya kasance tare da ku. Domnul să fie cu tine.

Kuma tare da ruhun ku. Și cu spiritul tău.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Lectură din Sfânta Evanghelie

după N.

Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji Slavă Ție, Doamne

Bisharar Ubangiji. Evanghelia Domnului.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Slavă Ție, Doamne Iisuse

Hristoase.

Kwarewar bangaskiya Profesie de credință

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar, ɗan

Allah kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya, Bai

yi farin ciki da Uba. Ta wurinsa aka

yi kowane abu. Domin mu maza

da ceton mu ya sauko daga Sama,

Kuma ta wurin Ruhu Mai Tsarki ya

zama cikin haɗarin budurwa

Maryamu, kuma ya zama mutum.

Saboda mu an gicciye shi a

ƙarƙashin Pontius Bilatus, An binne

shi da mutuwa, aka binne shi,

kuma ya sake tashi a rana ta uku

daidai da Littattafai. Ya hau zuwa

sama kuma yana zaune a hannun

dama na Uba. Zai sake dawowa da

ɗaukaka Don yin hukunci da

rayuwa da matattu Mulkinsa kuma

Cred într-un singur Dumnezeu,

Tatăl atotputernic, făcător al

cerului și al pământului, a tuturor

lucrurilor vizibile și invizibile. Cred

într-un singur Domnul Isus Hristos,

Singurul Fiu al lui Dumnezeu,

născut din Tatăl înainte de toate

veacurile. Dumnezeu de la

Dumnezeu, Lumină din lumină,

Dumnezeu adevărat de la

Dumnezeu adevărat, născut, nu

făcut, consubstanțial cu Tatăl; prin

el toate s-au făcut. Pentru noi

oamenii și pentru mântuirea

noastră S-a coborât din ceruri, și

prin Duhul Sfânt s-a întrupat din

Fecioara Maria, și a devenit om.

Pentru noi a fost răstignit sub

Pontiu Pilat, a suferit moartea și a

fost îngropat, și a înviat a treia zi

în conformitate cu Scripturile. S-a

înălțat la ceruri și stă la dreapta

Tatălui. El va veni din nou în slavă

a judeca pe cei vii si pe cei morti
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ba zai ƙare ba. Na yi imani da

Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji, Mai ba

da rai, wanda ya karba daga wurin

Uba da Sona, wanda tare da Uba

da Sonangidasa aka yi wa'a, an

girmama, wanda ya faɗi ta

hannun annabawa. Na yi imani da

daya, mai tsarki, Katolika da cocin

da aka yima. Na furta yin baftisma

domin gafarar zunubai Kuma ina

fatan tashin matattu Kuma

rayuwar duniya ta zo. Amin.

şi împărăţia lui nu va avea sfârşit.

Cred în Duhul Sfânt, Domnul,

dătătorul de viață, care purcede

de la Tatăl și de la Fiul, care

împreună cu Tatăl și cu Fiul este

adorat și slăvit, care a vorbit prin

prooroci. Cred într-o Biserică una,

sfântă, catolică și apostolică.

Mărturisesc un singur Botez

pentru iertarea păcatelor și aștept

cu nerăbdare învierea morților și

viața lumii viitoare. Amin.

Hauwa Omilie

Sallah Alah Rugăciune universală

Muna roƙon Ubangiji. Ne rugăm Domnului.

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka. Doamne, ascultă rugăciunea

noastră.

Liturgy na Eucharist Liturghia Euharistiei

Bayarwa Colectă

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Binecuvântat să fie Dumnezeu în

veci.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Rugați-vă, frați هَوُس(frați și surori)َهَوُس(, că

sacrificiul meu și al tău poate fi

acceptabil lui Dumnezeu, Tatăl

atotputernic.

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

Domnul să accepte jertfa din

mâinile tale pentru lauda și slava

numelui Său, spre binele nostru şi

binele întregii sale sfinte Biserici.

Amin. Amin.

Addu'ar Eucharim Rugăciunea Euharistică

Ubangiji ya kasance tare da ku. Domnul să fie cu tine.

Kuma tare da ruhun ku. Și cu spiritul tău.

Ka ɗaga zuciyarka. Ridicați-vă inimile.

Mun kai su ga Ubangiji. Îi ridicăm la Domnul.
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Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Să mulțumim Domnului

Dumnezeului nostru.

Yana da gaskiya kuma kawai. Este corect și drept.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta

tabbata ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

Sfânt, Sfânt, Sfânt Doamne

Dumnezeul oștirilor. Cerul și

pământul sunt pline de slava Ta.

Osana în cele mai înalte.

Binecuvântat este cel ce vine în

numele Domnului. Osana în cele

mai înalte.

Asirin bangaskiya. Taina credinței.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa. Ko:

Idan muka ci wannan gurasar da

sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku Ka

sa mu kyauta.

Noi proclamăm Moartea Ta,

Doamne, și mărturisește-ți

Învierea până vei veni din nou.

Sau: Când mâncăm această pâine

și bem această cupă, Noi

proclamăm Moartea Ta, Doamne,

până vei veni din nou. Sau:

Mântuiește-ne, Mântuitorul lumii,

căci prin Crucea şi Învierea ta ne-

ai eliberat.

Amin. Amin.

Tarayya Ritul de comuniune

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:

La porunca Mântuitorului și

formați prin învățătură divină,

îndrăznim să spunem:

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu, Kamar

yadda muka yafe wa waɗanda

suka yi ƙarya a kanmu; kuma kai

mu ba zuwa fitina ba, Amma ka

cece mu daga mugunta.

Tatăl nostru care ești în ceruri,

sfințească-se numele Tău;

Imparatia vine, să se facă voia ta

Pe pământ așa cum este în ceruri.

Dă-ne nouă astăzi pâinea noastră

cea de toate zilele, și ne iartă

nouă greșelile noastre, precum noi

iertăm celor ce ne greşesc; și nu

ne duce în ispită, ci izbăveşte-ne

de rău.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

Izbăvește-ne, Doamne, de orice

rău, acordă cu bunăvoință pacea
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mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu, cewa,

da taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga zunubi

amintaccen daga duk baƙin ciki,

Kamar yadda muke jiran fata mai

albarka Zuwan mu mai cetonmu,

Yesu Kristi.

în zilele noastre, că, cu ajutorul

milei Tale, putem fi mereu liberi de

păcat și ferit de orice necaz, în

timp ce aşteptăm speranţa

binecuvântată și venirea

Mântuitorului nostru, Isus Hristos.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Pentru regat, puterea și slava sunt

ale tale acum și pentru totdeauna.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi mulki

har abada abadin.

Doamne Iisuse Hristoase, care le-a

spus apostolilor tăi: Pace vă las,

pacea mea vă dau, nu te uita la

păcatele noastre, dar pe credința

Bisericii tale, și acordă-i cu

bunăvoință pacea și unitatea în

conformitate cu voința ta. Care

trăiesc și domnesc în vecii vecilor.

Amin. Amin.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

Pacea Domnului să fie mereu cu

voi.

Kuma tare da ruhun ku. Și cu spiritul tău.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Să ne oferim unul altuia semnul

păcii.

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah, ka

kawar da zunuban duniya. Ka yi

mana zaman lafiya.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai milă de noi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai milă de noi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, dă-ne pace.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

Iată Mielul lui Dumnezeu, iată-l pe

cel ce ridică păcatele lumii. Fericiți

cei chemați la cina Mielului.
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Ya Ubangiji, Ban cancanta ba cewa

ya kamata ka shiga karkashin rufin

na, Amma kawai faɗi kalmar da

raina za ta warke.

Doamne, nu sunt vrednic ca să

intri sub acoperișul meu, ci doar

spune cuvântul și sufletul meu va

fi vindecat.

Jiki هَوُس(jini)َهَوُس( na Kristi. Trupul هَوُس(Sângele)َهَوُس( lui Hristos.

Amin. Amin.

Bari mu yi addu'a. Sa ne rugam.

Amin. Amin.

Kammalawa Ayyuka Încheierea riturilor

Albarka Binecuvântare

Ubangiji ya kasance tare da ku. Domnul să fie cu tine.

Kuma tare da ruhun ku. Și cu spiritul tău.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Dumnezeu atotputernic să vă

binecuvânteze, Tatăl și Fiul și

Duhul Sfânt.

Amin. Amin.

Korar Concediere

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Ieșiți, Liturghia s-a încheiat. Sau:

Du-te și vestește Evanghelia

Domnului. Sau: Du-te în pace,

slăvind pe Domnul prin viața ta.

Sau: Du-te în pace.

Godiya ta tabbata ga Allah. Mulțumesc lui Dumnezeu.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Hausa (هَوُسَ)
	Romanian (Română)
	Ayyukan gabatarwar
	Rituri introductive
	Alamar gicciye
	Semnul crucii
	Gaisuwa
	Salut
	Dokar Allah
	Act penitențial
	Kyrie
	Kyrie
	Gloria
	Gloria
	Tara
	Colectarea

	Liturgy na kalmar
	Liturghia cuvântului
	Karatun farko
	Prima lectură
	Zabura maryanci
	Psalm responsabil
	Karatun na biyu
	A doua lectură
	Linjila
	Evanghelie
	Kwarewar bangaskiya
	Profesie de credință
	Hauwa
	Omilie
	Sallah Alah
	Rugăciune universală

	Liturgy na Eucharist
	Liturghia Euharistiei
	Bayarwa
	Colectă
	Addu'ar Eucharim
	Rugăciunea Euharistică
	Tarayya
	Ritul de comuniune

	Kammalawa Ayyuka
	Încheierea riturilor
	Albarka
	Binecuvântare
	Korar
	Concediere


